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Elder Nun Mahapajapati Gotami RISl Mad

It is possible to say according to the historical account
recorded in suttas that one of the foremost nun
disciples of the nuns’ monastic order and the founding
member 1s Mahapajapati. This descriptive story
highlights the pathway of how she attained such an
eminent position, a position not attainable in one life,
but over a great length succession of time.

This story may in some way exemplify the successive
pattern for the others that follow. She was born at the
time of the previous Buddha Padumuttara, and
witnessed that Buddha appointed a nun to a foremost
position, did a great deed, normally consisting of
some considerable personal sacrifice, and made an
aspiration for the same position herself.

The pattern then records the good deeds that she
performed in the interim, before meeting the present
Buddha Gotama. These take two forms, either good
deeds done under various former Buddhas, or good
deeds done to Independent Buddhas (Paccekabuddha).
After being reborn in the higher worlds amongst gods
and humans, due to such meritorious acts, she was
eventually reborn and encountered a group of five
Independent Buddhas descended from Mount
Nandamulaka to Isipatana, who were preparing
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suitable huts for the Rains Retreat. They wandered for
alms in the city, and after going back to Isipatana, they
thought: ‘We will ask for manual labour in order to
prepare the huts for spending the Rains.” After
wrapping their robes they entered the city in the
evening time and stood at the gate of the treasurer’s
house. The treasurer rejected the project and asked
them to leave.

As the five Independent Buddhas were to leave the
city, the chief female slave, saw them, put down the
waterpot, worshipped, bent down, lifted up her face,
and asked: “Noble Ones, having just entered the city,
why are you now leaving?” “We came to ask for
manual labour to prepare the huts for spending the
Rains.” But can these huts only be made by the
powerful, or is it possible also for the lowly to build

b

them?” “It is possible for anyone to build them.’

Mahapajapati Gotami then offered to build the huts
and organised a large group of 500 female slaves to
donate their time and materials. Their husbands
donated the manual labour needed to prepare the huts.
On the next day, after giving food to the Independent
Buddhas, she gave a sign to all of the slaves. They
entered the wilderness straight away and assembled
the timber. Having gathered in hundreds and made
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each of them a hut together with a walking meditation
path, they placed suitable beds, chairs and drinks and
received a promise from the Independent Buddhas to
spend the three months right there. They offered food
and necessity for the Rain Retreat. Then they prepared
alms food for each of them in turn.

For those who were not able to take the opportunity to
give on their day, the chief female slave took food
from her own house and gave it.

After looking after them for three months, the chief
female slave had each of the female slaves prepare
cloth, and they made five-hundred coarse cloths.

After exchanging them, and having the three robes
made, she gave a set to each of the five Independent
Buddhas. And as they watched, the Independent
Buddhas went through the air to Mount
Gandhamadana.

Their unmeasurable good deed of the 500 slaves
united them together kammically for the rest of their
time in sarhsara (the round of births and deaths). Until
the time of Gotama Buddha, they went forth with
Mahapajapati Gotami, and attained the Sainthood. By
indiscriminative accepting donation from slaves in the
Indian society the Independent Buddhas enabled a



great chance for the social slaves to rise up to the
higher level of existence.

A similar story is also recorded thereafter that
Mahapajapatt Gotami was a weaver’s wife near
Baranasi. She at that time organised the food of 500
Independent Buddhas, who were rejected by the rick
people in the city.

The good deeds that have been recorded are, of
course, just some examples from the immense number
of lives she lived between the two Buddhas mentioned
at the beginning and the end of her existence, and
these are exemplary acts continuously building up her
perfections (paramis).

In her final life Mahapajapatt Gotami was the younger
sister of Maha Maya, both of whom were married to
the Sakiyan King Suddhodana. When the elder sister
died shortly after giving birth to the prince
Siddharttha, Gotami gave her own son Nanda out to a
wet-nurse, and carried on the nursing of Siddharttha
herself. She was therefore the foster Mother of the
prince who would eventually reach Buddhahood, and
would have been engaged in all aspects of his up-
bringing, including his education and marriage.



Five years after the Buddha’s Awakening, her husband
the King the Great King Suddhodana, after hearing a
Dhamma talk on the highway became a Stream-
Enterer, died straight afterwards and left her a widow.
At this point of time she was determined to dedicate
the remainder of her life to the spiritual development
path. She humbly requested the Buddha to allow a
nuns’ assembly order, similar to the monks’ assembly
order. This nuns’ order which had been founded at the
beginning of the Sasana.

To strengthen making this request she was joined by
the 500 women who had been her slave companions in
the previous lives. They had been reborn in the
Sakiyan clan, and their husbands had gone forth after
the Buddha had resolved a disagreement quarrel and
taught them Dhamma on the banks of the Rohini river.
(SN 4.11)

At the first time Mahapajapati requested the going
forth from the Buddha was not granted. Then the
Buddha left for Vesal..

Then, she summoned the barber, had her hair
removed, donned the vyellow robes, took all the
Sakiyan women on foot to Vesali where the Buddha
was residing. Kapilavastu was separated from

Jetavana monastery by a distance of 357 miles. She
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covered the distance with her followers by foot
although various chieftains and lords placed chariots
at their disposal. The dusty roads in those days were
quite unlike the roads of the present day. There were
no pavements or sealed surfaces. The gentle feet of
Maha Pajapati Gotami were unused to such rough
conditions. At the end of the journey they were
thoroughly exhausted and travel-worn. The march
caused a great stir in the district through which they
passed. Such a walk attracted attention and soon the
crowds lined the route.

Upon arrival, she repeated her request to be
ordained. Ananda, one of the principal disciples and
an attendant of the Buddha, offered to intercede with
the Buddha on her behalf. Again and again Venerable
Ananda entreated the Lord but only to be refused.
Finally, he gently respectfully questioned the Buddha,

"Lord, are women capable of realising the various
stages of sainthood as nuns?"

"They are, Ananda," said the Buddha.

"If that is so, Lord, then it would be good if women
could be ordained as nuns," said Ananda, encouraged
by the Buddha's reply.


https://en.wikipedia.org/wiki/Ananda

"If, Ananda, Maha Pajapati Gotami would accept the
Eight Respectful Conditions it would be regarded that
she has been ordained already as a nun

Gotami gladly agreed the Eight Garudhammas and
was accorded the status of the  first
bhikkhuni. Subsequent women had to undergo
ordination to become nuns.

Garu, literally means "heavy" and when applied to
vinaya, it means "heavy offense that entails penance
(manatta) consisting of 2 weeks" as described
in garudhamma rule No. 5.

These were the 8 conditions:

1. A Bhikkuni even if she was in the Order for 100
years must respect a Bhikkhu even of a day's
standing.

2. A Bhikkuni should reside within 6 hours of
travelling distance to and from the monastery
where Bhikkhus reside for advice.

3. On Observance days a Bhikkhuni should consult
the Bhikkhus.

4. A Bhikkhuni should spend the Vassa (rains
retreat) under the orders of both Bhikhus and
Bhikkhunis.


https://en.wikipedia.org/wiki/The_Eight_Garudhammas

5. A Bhikkhuni should ply her life by both the
orders.

6. A Bhikkhuni should on two years obtain the
higher ordination (Upasampatha) by both Orders.

7. A Bhikkhuni cannot scold a Bhikkhu.

8. A Bhikkhuni cannot advise a Bhikkhu rather it
should be the other way about.

There the Elder Ananda made the request to the One
of Ten Powers and she received the going forth and
the higher ordination with the eight serious respectful
rules. Then established newly founded order of nuns,
with Mahapajapati Gotami being the first, and thereby
the most senior nun.

All the others also received their higher ordination
together.

The King of Lichchavis built a residence for her and
her followers at Vesali.

After taking a meditation subject in the presence of the
Buddha, she while listening to the Samkhittasuttar,
(Anguttara Nikaya 8.53) attained Full Awakening.

All five hundred nuns at the conclusion of the
Discourse on Nandaka’s Advice also attained the
stream of sainthood. (Nandakattheravatthu in the
Anguttara Majjiha Nikaya 146)



One day the Buddha accompanied by eighty Maha
Arahants and a huge concourse of Bhikkhus visited
Pinnacle Hall in the city of Vesali.

At such a sight Venerable Maha Pajapati Gotami was
exceedingly glad. The disciples were fully worthy of
the Lord. She saw that Anna Kondanna, Sariputta,
Mogallana, Khema, Uppalawanna, Nanda, Rahula and
his mother Yasodhara (Bimba Devi) were to
predecease the Lord. She was determined not to tarry
but that she should be the first to go. Although she
was 120 years old yet signs of old age were not
visible. Her hair and teeth resemble those of a girl of
16 years. At the moment of her resolution of obtaining
Parinibbana the earth trembled and quaked. The
thunder in the sky rent the air. Her companion's
likewise sought release.

She and her companions proceeded to meet the Lord.
Although from the 7th day the prince was reared by
her the Buddha amply repaid the debt due to her by
her ordination. In the meantime people from far and
near flocked to the scene as the news spread. Diverse
deities came. Visva Kamma deity who by his psychic
power came to the rescue to provide much needed
accommodation.



The Buddha requested Venerable Maha Pajapati
Gotami to clear doubts about her sainthood. Then she
paid tribute by performing many miraculous acts and
all present including the Maha Arahants marvelled.
She and her companions underwent the great release
— Parinirvana. At last the cremation came to pass.
The Lichchavi Princes brought sandalwood for the
funeral pyre and the caskets containing the remains
were made ready. The whole sky was overcast with
the heavenly host during the day. The stars and the
moon shone brilliantly overhead as night followed.
People laid carpets and the deities held a canopy
overhead. It was a unique ceremony the Buddha and
the Maha Arahants graced, so the pyre was lit and
only the relics of Venerable Maha Pajapati Gotami
remained like pearls and those of others vanished from
the scene. These relics were placed in the Buddha's
bowl and given to him. The Buddha extolled the
virtues of this great Arahant. He himself had ordained
her and been her teacher and this was said to dispel
any doubts.

Mahapajapati died at the age of 120.

The Buddha addressing the Monks and laity declared
that Venerable Maha Pajapati Gotami was foremost in
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attainments among the female Maha Arahants of the
Noble Order.

In Anguttara Nikaya 1.5.1 Buddha says:
Etad-aggam bhikkhave mama savikanam
bhikkhuninam rattaniniinam, yad-idam
Mahapajapatigotamd.

This is the foremost of my nun disciples, monastics,
amongst those who are senior, that is to say,
Mahapajapati Gotami.

In the Lotus Sutra, the Buddha bestows a prophecy
upon Mahaprajapati that in the distant future, she will

become a Buddha named "Sarvasattvapriyadar§ana”.
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Painting by Maligawage Sarlis. Photo by MediaJet, 2009. Public domain.
Source:https:/fen.wikipedia.org/wiki/Mahapajapati_Gotami#/media/File:Prince_
Siddhartha_with_his_maternal_aunt_Queen_Mahaprajapati_Gotami.JPG
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The issue of Female Equality

However, the issue of women’s rights was not to go
away and Mahapajapati would raise the subject again:
‘I would ask one thing of the Blessed One, Ananda. It
would be good if the Blessed One would allow making
salutations, standing up in the presence of another,
paying reverence and the proper performance of
duties to take place equally  between
both bhikkhus and bhikkhunis according to seniority.’

And the Venerable Ananda went to the Blessed One
[and repeated her words to him].

‘“This is impossible, Ananda, and | cannot allow it.
Even those teachers of false dharma don’t permit such
conduct in relation to women; how much less can the
Tathagata allow it?’

Adaptation of Max Muller, Cullavagga, quoted in
Susan Murcott, First Buddhist Women: Poems and
Stories of Awakening

Pajapati was a formidable woman and with time,
guestioned some of the conditions she had previously
agreed to. At the heart of her challenge lay a deeply
democratic and egalitarian impulse that seems
surprisingly “modern”. The challenge, unfortunately
for her, did not move the Tathagata (another name for
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the Buddha), and the inferior status accorded to
women in the sangha continued.

Despite Buddha’s own stipulation that under no
circumstance was a monk to visit a nun — even if the
nun was sick — Gautama Buddha couldn’t refuse this
last request from Pajapati. And so, in her death, the
first female dharma follower helped bring about some
change — as the rule then stood altered. The story goes
that just before her death, the Buddha requested her to
perform miracles — to convince other men that women
could indeed achieve nirvana.
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Her poem dedicated to the Buddha

Homage to you Buddha, best of all creatures, who set
me and many others free from pain.

All pain is understood,

The cause, the craving is dried up,

The Noble Eightfold Way unfolds,

I have reached the state where everything stops.

| have been mother, son, father, brother, grandmother,
knowing nothing of the truth

| journeyed on.

But | have seen the Blessed One;

This is my last body, and I will not go from birth to
birth again.

Look at the disciples all together, their energy, their
sincere effort.

This is homage to the buddhas.

Maya gave birth to Gautama for the sake of us all.
She has driven back pain of the sick and dying.
Susan Murcott, First Buddhist Women: Poems and
Stories of Awakening
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Gotami Sutta: To Gotami. Anguttara Nikaya 8.53

| have heard that at one time the Blessed One was
staying at Vesali, in the Peaked Roof Hall in the Great
Forest.

Then Mahapajapati Gotami went to the Blessed One
and, on arrival, having bowed down to him, stood to
one side. As she was standing there she said to him:
"It would be good, Lord, if the Blessed One would
teach me the Dhamma in brief such that, having heard
the Dhamma from the Blessed One, | might dwell
alone, secluded, heedful, ardent, & resolute.”

"Gotami, the qualities of which you may know, "These
qualities lead to passion, not to dispassion; to being
fettered, not to being unfettered; to accumulating, not
to shedding; to self-aggrandizement, not to modesty;
to discontent, not to contentment; to entanglement, not
to seclusion; to laziness, not to aroused persistence; to
being burdensome, not to being unburdensome’: You
may categorically hold, 'This is not the Dhamma, this
Is not the Vinaya, this is not the Teacher's instruction.’

"As for the qualities of which you may know, 'These
qualities lead to dispassion, not to passion; to being
unfettered, not to being fettered; to shedding, not to
accumulating; to modesty, not to self-aggrandizement;

to contentment, not to discontent; to seclusion, not to
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entanglement; to aroused persistence, not to laziness;
to being unburdensome, not to being burdensome':
You may categorically hold, 'This is the Dhamma, this
Is the Vinaya, this is the Teacher's instruction.""

That is what the Blessed One said. Gratified,
Mahapajapati Gotami delighted at his words.

The Pali Text

Evam me sutam:

“Ekam samayam Bhagava Vesdliyam viharati
mahavane kiutagarasalayam. Atha kho mahdapajapatr
Gotami yena Bhagava tenupasankami;
upasankamitva Bhagavantam abhivadetva ekamantam
atthasi. Ekamantam thita kho sa mahapajapati
Gotami Bhagavantam etadavoca.—

“Sadhu me, bhante, Bhagava samkhittena dhammam
desetu, yamaham Bhagavato dhammam sutva eka
vilpakattha appamatta atapini pahitatta
vihareyya "nti.

“Ye kho tvam, Gotami, dhamme janeyyasi — ‘Ime
dhamma saragaya samvattanti, no viragaya;
samyogaya samvattanti, no visamyogaya, acayaya
samvattanti, no apacayaya; mahicchataya
samvattanti, no appicchataya,; asantutthiya
samvattanti, no santutthiya, sanganikaya samvattanti,

no pavivekaya, kosajjaya samvattanti, no
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viriyarambhaya,; dubbharatdya samvattanti, no
subharataya’'ti, ekamsena, Gotami, dhareyydasi —
‘Neso dhammo, neso vinayo, netam
satthusasana " nti.

“Ye ca kho tvam, Gotami, dhamme janeyyasi — ‘Ime
dhamma viragaya samvattanti, no saragaya;
visamyogdaya samvattanti, no samyogaya, apacayaya
samvattanti, no dcayaya, appicchatdya samvattanti,
N0 mahicchatdya, santutthiya samvattanti, no
asantutthiya, pavivekdaya samvattanti, no
sanganikaya: viriyarambhaya samvattanti, no
kosajjaya, subharataya samvattanti, no
dubbharataya’ti, ekamsena, Gotami, dhareyyasi —

‘Eso dhammo, eso vinayo, etam satthusasana” 'ntl.

Interestingly, Buddha’s prophesy in one sense was to
come true—by the fifth century CE, the sangha of
Buddhist nuns had, to all intents and purposes,
died out and it would take the pioneering work of
Ayya Khema (1923-97) to establish Parappuduva
Nuns Island, just off the coast of Sri Lanka, and re-
establish the rights of women Buddhists.
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Personal
Born:
Nepal

Died:
Religion:
Spouse:
Children:
Parents:
Occupation:
Relatives:

Siblings:
Nephew:

Source: Wilkipedia— public domain

Prajapati 600 BC, Devdaha Municipality,

480 BC

Buddhism

King Suddhodana

Sundari Nanda (daughter); Nanda (son)
Afijana (father); Yashodhara (mother)
Bhikkhuni

Suppabuddha (brother)

Yashodhara (daughter in law)

Maya Devi (sister)

Maya

Gautama Buddha
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Source: Mahaprajapati Gotami sculpture, Griffin Studio, France
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WHO WAS THE FIRST FEMALE DISCIPLE OF
BUDDHA?

Sujata offering meals to the Prince Siddarttha
Source: Wilkipedia public domain

One dayearly morning Sujata was walking to
the Banyan tree and she saw Gautam Buddha, who
looked very pale and weak. She felt sympathy for him
and offered him rice pudding (made with mixture of
Milk, jaggery and rice).

At first Gautam refused to take the food, “I can
not eat or drink any thing until | attain the Gyaan”, he
said.

Sujata informed him that one should not give too
much pain to himself, nor enjoy life and its comforts
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too much. One should always follow middle path
(Madhya Marg).

Gautam looked at Sujata with gratitude and ate all the
contents of the bowl offered to him.

Six years of self imposed harsh and

extreme asceticism came to an end.

After Gautama gained enlightenment

and became Buddha he revisited the village to

speak about what he discovered in the enlightenment.
After the talk Sujata went to the Buddha

and asked him to accept her as the

first female disciple ,Which he did or

she received “Mantra Diksha” from him.

MEANING
Gotami ("ﬁ?lﬁ[) Is the name of a river mentioned in

the Nilamatapurana. The Gotami according to the
Godavar1 Mahatmya flows from the Varahaparvata.
Gomati mentioned in v. 1255 of the Nilamata is
probably a misreading for Gotam1 of v. 1152.

23



Pali text, illustration and English translation of
Dhammapada verse 391:

yassa kayena vacaya manasd natthi dukkatam |
samvutam tihi thanehi tamaham brimi brahmanam
391. In whom is no wrong-doing by body, speech or
mind, in these three ways restrained, that one | call a
Brahmin True.

While residing at the Jetavana Monastery, the Buddha
spoke this verse with reference to Venerable Nun
Mahapajapati Gotam.

For prior to the occasion of the public promulgation of
the Eight Cardinal Precepts, the Buddha proclaimed
them privately, and Mahapajapati Gotami accepted
them by bowing her head, just as a person accustomed
to the wearing of ornaments accepts a garland of
fragrant flowers by bowing her head. So, likewise, did
all the members of her retinue. No preceptor or teacher
did she have other than the Buddha himself. Thus did
she receive admission to full membership in the
Sangha.

On a subsequent occasion the members of her retinue
commented on the manner in which this nun was
admitted to full membership in the Sangha, saying,
“Mahapajapati Gotami1 has no teacher or preceptor; by

herself alone and with her own hand she received the
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yellow robes.” On hearing this, the other nuns were
dissatisfied and thenceforth refused to keep Fast-day
or to celebrate the terminal festival with her. And
going to the Buddha, they reported the matter to him.
The Buddha listened to what they had to say and then
replied, “I myself conferred the eight cardinal precepts
on Mahapajapati Gotami. I alone am her teacher; I
alone am her preceptor. They that have renounced the
sins of act and speech and thought, they that have rid
themselves of the evil passions, such persons should
never entertain feelings of dissatisfaction.”

Explanatory Translation (Verse 391)

yassa kayena vacaya manasa dukkatam natthi tthi
thanehi samvutam tam aham brahmanam briimi
yassa: Who; kayena: through the body; vacaya:
through speech; manasa: through the mind; dukkatam
natthi: has done no sin; samvutam [samvutal:

guarded; fihi thanehi: in these three

areas; tamaham [tamaha]: that individual; brahmanam

brumi: | call a brahmana

If an individual is well guarded in body, in speech, and
in mind, and has done no wrong in these three areas,
who is well restrained, | call that kind of person a true
brahmana—the noble saint.
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Vimala’s poem
Today, wrapped in a double cloak, my head shaven,
having wandered for alms,

| sit at the foot of a tree and attain the state of no
thought.

All ties—human & divine—have been cut.
Having cast off all effluents, cooled am I. Unbound
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COMMENTARIES AND QUESTIONS

1. What if the person asking Buddha admission to
the Sangha was not Mahapajapati Gotami, the
step mother who nutured him since infancy?

The answer may not be positive.

2. Why did Buddha impose Eight Special Rules on
female nuns? Was it just because Gotami was
from the Royal Family who had in her mind the
social status especially in the Indian castle
society? Was the fact that this reason constrained
her awakening , or her admission to the Sangha
disturbed the Monk-order? Possibly both.

3. Was it true that Mahapajapati Gotami was the
first nun in the Assemly order of nuns? The
historical account depicted a picture of many
females practicing Buddhism outside the Huts
which Anathapindika setup for Buddha and his
monks.

4. Given the historical circumstance that
Mahapajapatt Gotami was admitted to the
Sangha, is it necessary for prototype ceremonies
to confirm the admission of a nun as a prequisite
of awakening? Possibly not. She voluntarily
shaved her head and wore yellow robes before
meeting the Buddha. She attained full awakening
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after serious practice under the direct instruction
of the great Buddha.

. Why did Mahapajapati Gotami persistently
request the equal status for nuns and monks with
same seniority? Is it important for practice of
Awakening ? Why did Buddha deny her request
at all times? The true fact is that when one by her
own serious practice is liberated from passion,
anger, delusion then one needs not to bother
about the social status. One is truly released from
the bondage of self-identification. Furthermore, is
it possible to view the demand for equal status as
exhibiting or signifying the inherent jealousy
remainder inside the practitioners? That would
prohibit the practitioners the full awakening.

28



Thanh Nir Maha Pajapati Gotami

Cudc do1 Ni Su Maha Pajapati Gotami, va sau do su
thanh Iap Hoi Chang Ty-khuu Ni (Bhikkhuni) 1a mot
trong nhitng mau chuyén sang choi Phat Gido. N6 biéu
16 ctng I0c tri tué thay xa va long nhan dao cua Puc
Phat Pai Tir Pai Bi. Hon nita n6 cho thiy nang luc
hing manh cua sy quyét tdm bat khuat, bat thoi
chuyén va long qua cam caa mot thiéu phu c6 thé gieo
anh huong dén sy thay doi x& hoi dwong thoi. N6 ciing
cho thidy mot sy can thiép thién xao 1am trung gian dé
thinh cau day 1ong tir &i, ¢6 thé gidp lam mém diu lap
tredng cirng ran nhat va dan dén tinh trang than hiu.

Trén hét, day 1a mot giai doan vo cung khé khan co
nhitng thanh qua sau xa nhét trong lich st giai phong
phu n&. Hai ngan nam tram nam sau thoi Buc Phat,
cudc van dong dé giai phong nit giéi van con duogc
manh mé tiép dién khap noi trén thé gigi. Tuy nhién,
hon hai muoi lim thé ky vé trudc Dic Phat dic an
cdng nhan va cho phép hang phu nir duoc xuét gia va
gia nhap vao Tang doan. Nguoi truc tiép dam dang
trach nhiém vuot qua khdc quanh lich sir, giai phong
nir gigi chinh la Ba Maha Pajapati Gotami.

Gitra nhdm cac mang phu phu nhan da c6 anh huong
trén bude duong giai phong nix gioi, ba troi 1én 1a vi
nit anh hing noi bat. Ba dimg hang dau céc ba tin nit
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cua Phat. Buc Phat chi dinh cho ba dia vi quan trong
nhat vé tudi tac cling nhu vé kinh nghiém. Nhung néu
khong co6 long diing cam kién tri va bat khuat cua ba
trudc nhing bat trac chong chat, gidi Phat tir khong
bao gid biét c6 mot tap thé Ty-khuu Ni.

Ba sanh trudng tai thi trin Devadaha caa x&t An Do ¢
xua, trong gia dinh Suppabuddha. Ba la em cua Hoang
Hau Maha Maya, me Thai Tu Siddhattha. Tén toc ba
la Gotami. Nguoi ta goi ba 1a Maha Pajapati Gotami
boi vi cac nha tién tri doan rang vé sau ba s& tré nén vi
lanh dao cia mot nhoém nguoi rong lén. "Maha" cé
nghia 16n. "Pati" 1a nguoi dan dau va "Paja" 1a mot
nhém déng ngudi co t6 chic. Vua Suddhodana, tri vi
dan toc Sakyan tai Kapilavattu, cudi ludn ca hai ba,
Maha Maya va em la Gotami.

Ba Gotami sanh mét gai tén la Sundari Nanda va mot
trai tén Nanda. V& sau ca hai déu gia nhap vao Tang
doan cua Duc Phat. Hoang Hau Maha Maya bang ha
sau khi ha sanh Hoang Tt Siddhattha dugc bay ngay.
Trong mot cir chi cao ca, hy sinh tinh mau ti, ba
Gotami giao con lai cho nguoi khac nuéi dudng va
lanh ldy trong trach thiéng liéng dudng duc va chim
sdc con cua chi minh.

Dudng nudi va cham séc vi Phat trong lai, ba khong

nhitng duoc toan thé Phat tir trén thé gian tri &n, ma
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cling dat Thai Tu Siddhattha vao vi tri phai mang
trong an d6i vai ba.

Long biét on khong phai la pham hanh chung cua
ngudi tim thudng, nam ciing nhu nit. Tuy nhién, d6 13
dau hiéu noi bat cua chu Phat. P4 1a mot trong nhitng
dtc hanh chanh yéu va dic thi cia chu Phat. Ciing
chinh 16ng tri an nay, trong sé nhirng 1y do khac, da
thic giuc Buc Phat cudi cing chap thuan loi thinh cau
tha thiét va bén dai cua Ba Gotami va chap nhan ba
vao Tang Poan cua chu Ty-khuu Ni.

Sau khi Vua Suddhodana bang ha, ba Gotami, luc éy
da khong con chi, khéng con chong va con (con ba d3
gia nhap vao Hoi Chung Tang Gia), quyét dinh tir bo
thé gian va nhitng gi ruc r& sang choi cua kiép nhan
sinh pham tuc va tré vé nuong tua trong cudc séng
khong nha ctra. Ba xin dwoc xuit gia, nhung Dac Phat
khong chap thuan.

Ngay kia Buc Phat dén thanh Kapilavattu dé giang
hoa mot cudc tranh chap dir doi giita hai dan toc,
Sakyan va Koliyan, dang gianh quyén st dung nudc
cia dong sdng Rohini. Sau khi cudc cii va cay ding
da dugc dan xép on thoa va hai bén diu giong, nhu
thuong 18, Btc Thé Ton ma loi thuyét giang Giéo
Phép, va sau khi ling nghe thoi Phap, mot sé dong

nguoi trai tré Sakyan xin gia nhap vao Hoi Chiang chu
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Ty-khuu. Cac ba vo cia nhitng vi ay, do Maha
Pajapati Gotami hudng dan, dén xin xuat gia véi Buc
Bon Su. Cac ba khan khoan van xin nhu sau: "Bach
Dirc Thé Ton, that 1& mér dai hanh cho nir gisi néu
hang phu ni¢ chiing con dwot chdp nhdn gia nhdp vao
nhoém Ty-khuwu Ni dé khép minh trong khudn khé cua
Gi4o Phap va Gidi Ludt ma Ngai cong ba".

Tuy nhién, Btc Phat khong sin sang khich Ié thinh
nguyén cua Ba Gotami va tra 1oi: "Du réi, nay Ba
Gotami, Nhw Lai khéng thé 1am vira 1ong Ba va chdp
nhdn nhuw vay". Lan thir nhi, rdi lan tha ba Ba Gotami
lap lai 16 thinh ciu, nhung mdi lan déu bi tir chdi. Sau
d6, Btirc Thé Ton lan hoi sang thanh Vesali va ngu
trong mot dén tho trén dinh ndi. Ba Gotami van khong
nao nung, khéng nga long vi nhitng dot thinh nguyén
bat thanh, ma bén gan cam chiu moi khé nhoc va
duong dau véi nghich canh, quyét dinh theo chan Buc
Thé Tén dén Vesali cing véi mot s6 mang phu phu
nhan c6 niém tin noi ba. Noi day cho thdy su biéu
duong tinh than diing cam bat khuét cua ba, dang goi
long ngudng mo va ton Kinh ciia moi nguoi.

Cit la nhitng chum toc dep d& mét thoi ndo, vt bo
nhitng dd trang diém giau sang trang 18, va khoéc l1én
minh tim y vang thd thién, cac ba nir quan quyén cam
chiu khé nhoc di b, trai qua doan dwong dai 350 dam
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dén Vesali. Vén chua tirng quen thudc véi nhiing thir
thach qua cam go duwong thé ay trong qua khir, cac ba
chién dau va vat va kho nhoc tram bé trén cudc hanh
trinh. Dai theo dwong, nhiéu nguoi thay vay rat cam
kich, san 1ong hao hiép nhuong ché trén xe, nhung cac
ba 18 d6 khuéc tir va tiép tuc nhoc nhan di bo. Canh
twong that ndo né. Cudi cung cac ba dén Vesali, suy
yéu va kiét qué, dting trude cong chiia, minh may 1am
lem cét byi - y phuc nhin nh¢ ta toi, chan cang sung

vu dau nhuc.

Pai drc Ananda, vi thi gia trung thanh va rat tan tuy,
ngudi hau can than tin va can man siéng nang caa Duc
Phat, thdy canh twong kho dau nhu vy, dong long trac
an, dén gan Puc Bon Su va bach nhu sau: "Kinh bach
Burc Thé Ton, Ba Gotami clng Véi doan tiy tung dang
dirng phia triée dién, vé mat hoc hac mét nhoc, sirc
luc kiét qué. Cac ba dy phdi di dwong xa tim dén gép
Burc Thé Tén dé khan khodn thinh nguyén. Kinh bach
Dirc Thé Ton, xin Ngai ter bi cho phép ni gidi diroc
xudt gia Ty-khwu ni, trong khuén khé cia Giao Phap
va Gidi Ludt ma Buc Thé Ton da cong bo. Day sé la
mét dai hanh, bach hoéa Bic Thé Ton, néu Ngai cho
phép hang phu nir dwoc gia nhdp vao Tang Doan”.

Ba lan Dai Buc Ananda ¢ nai xin, nhung Pac Phat
mot muc tir chéi. Tuy nhién, Dai Buc Ananda khong
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nan long. Khi mot nguoi thanh that va kién tri cau
khan cho nguoi khéc va tap trung cb gang nham lam
mém diu mot thai do cang ran thi khong c6 1y do gi dé
tir bo trien vong. LGc bay gio Dai Buc Ananda é&p
dung duwong 16i khéc, kinh can bach ddng Toan Giac
nhu sau: "Bach Bic Thé Tén, nguoi phu nit ¢6 ching
kha nang thanh dat nhieng mizc séng cao thirong trong
doi song tinh thdn - bén tang thanh - mét khi ho tir bé
cugc song tai gia, tién dén doi song kndng nha cira, tir
khép minh vao khuén kho cia Gido Phap va Gidi Ludt
cua Bic Thé Ton?" --"C6, nay Ananda, ho ¢é dii khd
nang lam dwoc vay", Buc Phat tra loi.

Pai Buc Ananda thiét tha khan bach, "Bach Thé Ton,
néu hang phu niz ¢é dii kha néng dat thanh thanh qua,
nhw vay Ba Maha Pajapati Gotami ma truoc kia da
nudi Birc Thé Ton bang siza cia ba, dd bong bé Ngai
trong long sau khi hoang hdu bang ha va sau do
dwdng nuéi cham séc Ngdi cho dén lic trieéng thanh,
vdy, bach Bic Thé Ton, hang phu ni ¢ thé diwroc
phép gia nhdp vao nép séng khdng nha cia, trong
khudn kho cia Gido Phap va Gisi Ludt ma Buc Thé
Tén dd céng bo?".

Pén day Pai Dirc Ananda d3 cham dén mot diém rat
té nhi. Dai Duc da dé cap dén van dé biét on, va biét
on 1a mét dic tinh duoc chu Phat hét 16 tin duong va
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tham sau tham nhuan. Buc Phat khdng thé 1am gi khac
hon 1a thuan long.

Tuy nhién, vaéi tri tué nhin xa va hiéu rong, Buc Thé
Ton c6 thé thay nhirng hiém hoa va nhing khuyét
diém khong thé tranh trong viéc diéu hanh song song
hai Ho1 Chung Tang Gia cung mot Iic. Do d6 Ngai
ban hanh mot vai diéu kién va quy dinh va gii luat
cho chu Ty-khuu Ni nham giir gin va bao vé twong lai
cho ca hai Hoi Chung Tang Gia. Nhing dicu kién
duoc ban hanh la:

1. M6t vi Ty-khuu Ni, dau c¢6 tram tudi ha do sy tho
tri cu tlc gidi (upasamapada) phai chao hoi mot
vi Ty-khuu, dung day truéc mat vi Ty-khuu,
danh I8 va thuc hanh tat ca nhitng bon phan thich
nghi d6i véi vi Ty-khuu, mic dau vi ndy méi tho
cu tlc giagi trong ngay hdom nay.

2. Mot Ty-khuu Ni khong thé nhap ha (vassa) & mot
noi ma khong c6 Ty-khuu.

3. Vao mdi ngay sam héi (mot thang hai lan), vi Ty-
khuu Ni phai héi Hoi Chung chu Ty-khuu ngay
gid nao mét vi Ty-khuu dén hanh 1& phét 16
(uposatha).

4. Khi man thoi gian an cu kiét ha, mdi vi Ty-khuu
Ni phai tho I€ ty tir (pavarana) truéc ca hai Hoi
Chang, Ty-khwu va Ty-khuu Ni (dé kiém thao
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xem trong ba diém: thay, nghe va hoai nghi, minh
c¢6 lam diéu chi 16i Iam khong).

. Mot vi Ty-khuu Ni d@ pham mot trong toi phai
chiu hinh phat manatta trudc ca hai Hoi Chang,
Ty-khuu va Ty-khuu Ni.

. Mot nir gidi tir (sikkhamana, trong thoi gian hoc
tap) da co tu tap sau gidi trong thoi gian hai nam,
c6 thé tho tri cu tGc gidi voi ca hai Hoi Ching
Ty-khuu va Ty-khuu Ni.

. Bét ctr trong truong hop ndo mot vi Ty-khuu Ni
khong c6 quyén khién trach hay ning loi mot vi
Ty-khuu.

. Ké tir hém nay Ty-khuu Ni khong duoc lam 18
sam hoi cho Ty-khuu, nhung Ty-khuu Ni ¢6 thé
hanh 18 sdm héi cho Ty-khuu Ni.

Nhitng gidi luat va diéu Kién trén day phai duoc ton
trong, kham suing, kinh can tuan hanh, va nghiém tic
tho tri suét doi, khong duoc vi pham dau bat ct treong
hop nao.

Pai Bic Ananda dén gip Ba Maha Pajapati Gotami va
trao truyén lai cho ba. Ba Gotami hoan hy lanh gido,
chap thuan nghiém tri tim gi6i cha yéu iy va nguyén
tron doi khdng vi pham. Sau d6 ba Gotami xuét gia.
Ba dén trugc Buc Phat va danh I8, Duc Bon Su thuyét
giang cho ba mot thoi Phap va ban truyén cho ba mot
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dé muc hanh thién. Ba Gotami, vi dé tir c6 tim dao
nhiét thanh, thuc hanh ddng theo 16i gido huén, hanh
thién, khai trién tué minh sat (vipassana) va ching dac
Pao Qua A-La-Han cung véi bén patisambhida, tri
kién phan tach. V& sau cac dé tir cua ba ciing dac Qua
A-La-Han khi Ngai Truéng Lo Nandaka chim dut
mot thoi Phap giang cho cac ba. Trong khi cu ngu tai
Vesali, Ba Gotami nhan biét rang cudc doi cua ba sap
két lidu, dén danh 1€ tir gia Duc Phat va vién tich - Ilc
ay ba duoc mot tram hai muoi tudi tho.

Céanh ctra da rong mé dé cho hang phu nit xuit gia,
dac an cho phai nir gia nhap vao mét Hoi Chung Nix
Tu Sidi duoc ban hanh. Nhiéu ba & lra tudi 16n khon,
cac ba khéc gitra @6 thanh xuan va nhirng ba khac ntra
tuoi ha da cao dén mirc hoang hén caa cudc séng, tat
ca déu gia nhap vao Hoi Ching Ty-khuu Ni. Ho dén
that dong - hang nguoi giau sang sung tdc va nhirng
ngudi nghéo kho ban cing, nguoi dét nat va ngudi ¢o
trinh d6 vin héa sau rong, ngudi chat phat that tha va
nguoi nhiéu hoc thuc - ho dén tir cac néo duong cua
doi song va xin gia nhap vao Hoi Ching Théanh Thién
cua chu vi Ty-khwu Ni. Hoi Ching ton tai trong nhiéu
tram nam. Nhitng vi Ty-khuu Ni nay, sau khi da gia
nhap vao Hoi Chung va thanh dat giai thoat cudi cing,
bat dau thét ra nhirng 10i tan duong va nhirng khic ca
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Khai hoan hay thanh thi, nhu nguoi ta goi, dugc gop
nhit trong mét quyén sach cd tén Ia Therigatha (nhitng
bai Thanh Thi cta cac Truong Lo Ni, hay Truong
Ldo Ni K¢). Nhiing bai thanh thi nay noi 1én mac do
hy lac ma cac ba di kinh nghiém trong khi xuét gia va
sau d6 khi thanh dat chanh qua.

Cau hoi doi khi duoc néu 1én la Bac Phat c6 dat Ni Bo
dudi quyén cia Tang B chang? Cau hoi that su
khong can duoc néu Ién, bai vi Buc Phat khai sang hai
hoi chung riéng biét tach roi va sinh hoat song song,
va khong c6 ¥ dinh 1am cho hoi ching nao s& kiém
soat Hoi Chung nao. Hoi Chung chu Ty-khuu co
nhitng Vi tang trudng, hai vi dai dé tr Ay 1a nhi vi
Truong Ldo A-La-Hén, Sariputta va Maha
Moggallana. Cling thé ay, bén Ni Bo ciing ¢6 hai vi Ni
Trudng, tic hai vi A-La-Han Kherna va Uppalavanna.
Su kién Buac Phat khong bao gio c6 y dinh dat Hoi
Chung Tang Gia, Tang bd hay Ni bo, dudi quyén kiém
soat cia mot nguoi hay mot nhém nguoi, duoc loi day
cia Ngai trong kinh Dai Niét-ban, Mahaparinibbana
Sutta, cho thay to rd. Noi day Ngai tuyén bd khong
bao gid c6 y rang Ngai, 1a vi Phat, phai kiém soét
Tang Gia (Sangha). Theo Buic Phat, Tang gia khong
bao gio c6 nghia 1a mot co cdu duoc hang ngii hoa,
duoc to chirc thanh doan, phai sing bai va trung thanh
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phuc ting mot vi gido chit duy nhat. Nhung day phai
la mot tap doan cua nhirng ngudi nam va nhirng nguoi
nit ty do, nhiét thanh dén than vao nhiém vu cao ca la
thanh dat Niét-ban, giai thoat cudi cung céi tam. Va
nhitng vi nay c6 du tu do tu twong va hanh dong trong
mot co cau gom nhirng ngudi trang nghiém, tham
nhuan nhiing Iy tuéng cao thuong, cb gang bt tay vao
cong trinh cao ca 1a pha v nhitng xiéng xich caa vong
ludn hoi, samsara, nhitng kiép song trién mién lap di
lap lai.

Cau hoi thuong duoc néu Ién la Buc Phat duong nhu
do du, khong sin sang cho phép nir giéi gia nhap vao
Hoi Ching Tang Poan, ¢6 phai vi Ngai nghi rang ho
khéng thich hop véi mét khuynh hudng cao ca nhu
vay khong. Giai dap cho cau hoi la khong cé lan nao,
Ptrc Phat cong bd rang ngudi nit thua kém ngudi nam,
bat luan trén phuong dién tri thie hay kha ning thanh
dat Niét-ban.

Chi c6 thé giai thich sy do dy cua Duc Phat trén cin
ban 12 Ngai c6 thé nhan thay rang néu ngudi phu nit
gia nhap vao doi séng tu vién thi pham hanh cét yéu
cia ngudi séng doc than, von di rat can thiét cho su
diéu hanh suong s¢ caa mot tu vién, s€ bi anh hudong
va tén thuong. Va ciling vi diéu ndy ma Ngai ban hanh
tdm giéi hay diéu kién bao vé. Chinh tam gigi nay tao
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diéu kién dé diéu hanh tét dep hai co quan trong tinh
than trang nghiém va thich hop véi tim tanh nguoi nit.
Ciing chinh tAm gidi nay da hd tro trang thai diéu hoa
va thuan hao va dem lai tinh giao hao thich nghi gitra
Ty-khuu va Ty-khuu Ni.

Su chép thuan cudi cing biéu 19 tri séng sudt tham sau
cia Dirc Phat va kha ning thiy xa trong twong lai hau
qua cua bat ctr sinh hoat nao. N6 ciing cho thay sy biét
on va 1ong bi man ménh méng nhu troi bién cia Ngai
bao gdm moi tang 16p va tat ca moi loai ching sanh.
Nén ghi nhan rang cong trinh nghiém tdc hanh tri tim
giGi ndy c6 mot vai trd rat trong yéu va cd rat nhiéu y
nghia dé gin gitr tinh trang thanh khiét va thanh thién
cua hai Hoi Chung trong mot thoi gian rat lau dai.
Chinh tam gii trong yéu nay (dwoc goi trong tiéng
Pali 12 garu-dhammas) 14 tang da vitng chac 1am nén
dé xay dung kién trac dd s6 va cong trinh sinh hoat t6t
dep cua hai Hoi Chang.

Cé&i quyén to I6n va dic &n ma Ba Maha Pajapati
Gotami d3 tranh dau va thanh céng, tc quyén cua nix
gidi duogc gia nhap vao Hoi Chung Thanh Thién. Buc
Phat néi bat 1a mot trong sé it cac vi gido chu caa nhan
loai da nang cao hang phu n& 1én Mot vi tri Xing dang
trong doi séng, bang cach cho phép nit gisi gia nhap
vao Hoi Chung Ty Kheo Ni.
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Pén khi Thé Ton ¢ Ty X4 Ly (Vesali) tuyén b6 khong
qué ba thang sau s& nhap Niét-ban tai Ta La song tho,
xr Cau Thi Na (Kusinara), Mahapajapati nghi rang:
“Ta khong kham nhan nhin thdy Nhu Lai diét do, ta
nén diét 46 trude”. Nit Ton gia dd dén xin phép Phat
nhap diét trudc va duoc chdp nhan. Sau khi
Mahapajapati cong bd véi Ni doan vé quyét dinh nhap
diét cia minh thi 500 vi Ty kheo Ni cling phat nguyén
nhap diét theo. Chinh Thé Tén truc tiép dua nhuc than
Mahapajapati dén chd hoa thiéu, lay gb chién dan chat
lén trén than di mau, chu tri 1& tra ty. Xa loi cua
Mahapajapati cung 500 vi Ty kheo ni dwgc xay thap
phung tho.
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Thanh Nir Maha Pajapati Gotami

Duc Phat khi n6i chuyén véi chu Tang va céc cu sida
tuyén bd rang: Ngai Mahapajapati Gotami 1a mot
trong nhitng vi Thanh nit A-la-han trong Tang doan
cua Ngai.

Trong kinh Tang Chi 1.5.1 Puc Phat noi rang: Etad-
aggam bhikkhave mama savikanam bhikkhuninam

rattannunam, yad-idam Mahapajapatigotami.

Day la mot trong nhiing vi nir d€ tr cuia Ta, trudng lao
va do 1a Thanh ntr Gotami.

Trong kinh Phap Hoa, Dtrc Phit ciing tién doan rang
Mahapajapati trong khoang thoi gian rat ngan trong
tuong lai s€ tré thanh vi Phat co6 tén 1Ia

Sarvasattvapriyadarsana.

Vin @@ ciia nguoi nit binh ding

Tuy nhién yéu t6 quyén ctia nguoi nit khong phai 1a bo
qua duoc va Mahapajapati di yéu cau van dé nay:
“Ananda, con muon thinh cau mot viéc véi Pirc Thé
Ton. Con rdt la vui néu Pirc Thé Tén cho phép trong
khi chao hoi dirng voi sy hién hitu cua nguoi khac va
dwoc thue hién céc bon phdn mot cach dung dan, binh
dang giiva Ty-kheo, Ty-kheo Ni tity theo tuéi ha”.

Va khi ngai Ananda dén gap Pac Thé Ton va lap lai
161 nay cho Ngai nghe.
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“Bat kha thi, bat kha thi, Ananda! Ta khéng thé cho
phép dwgc. Ké ca nhitng ngwoi gido tho cia nhitng
gido 1y gid, sai lam ciing khéng cho phép nhu thé déi
véi nguoi nit, |am sao ma Tagatha Nhw Lai ¢6 thé cho
phép duoc?”

Trich trong Max Miiller, Cullavagga, quoted in
Susan Murcott, First Buddhist Women: Poems and
Stories of Awakening

Mahapajapati 13 mot nguoi nit rt cao ca va xuyén sudt
thoi gian ludn ludn tudn hanh nhitng diéu kién ma ba
dd dong ¥ v6i Bac Phat. Trong diém cua su thir thach
nay nam sau trong can ban vé dan chu va té nhi, c6 thé
oi 12 tan tién. Su thir thach nay chang may d6i véi ba
1a khong 1am chuyén long Nhu Lai va tinh cach thap
hon luén luén dinh véi ngudi Nit trong Tang doan.

Mac du buc Phat da c6 quy dinh khong c6 truong hop
nao vi Ty-kheo c6 thé duoc tham nguoi nit, ngay ca
khi nguoi nit bi bénh thi chinh Puc Phat khong thé
nao tir chéi 10i yéu cau cubi cung cua Mahapajapati.
Va nhu vay trong luc ba iy chét thi ngudi nit trong
gioi phap cia Ngai di dua ra nhitng su thay d6i.
Trude khi ba chét thi Ptic Phat di yéu cau ba thuc
hién nhitng than thong dé chirng minh cho ngudi khac
biét rang nguoi nit cling c6 thé nhap Niét-ban.
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Bai tho ngai Thanh nit dang cho Btrc Phat:

Kinh lay Pirc Thé Tén, bdc tdi thwong, Ngwoi da dua
t6i va nhitng nguoi khdc ra khéi sw kho dau.

Tat ca nhitng sw khé dau dy nay da dwoc hiéu biét.
Nguyén nhan va tham di da bi tiéu diét. Bat thanh dao
da dwoc thuc hién. Téi da thanh twu dén noi ma moi
viéc moi sw déu ngung lai. Toi da lam me, con trai,
cha, anh chi, ba ndi biét rat ro vé sw thit ma t6i dang
di. Nhung t6i da thdy, da gap dwoc Pirc Thé Ton. Pdy
|a cdi thén cudi ciing ciia t6i va ti sé khéng con quay
tré lai dé tdi sanh.

Hay nhin tat ca nhitng dé tir cia Ngdi, né lec cia ho
va nhitng chu tam thanh that.

Dady la loi con dang lén Duc Phdt.

Maya da sanh ra Gotama vi loi ich cua tat ca chung
con va ba dy da day lui tat ca nhitng bénh hoan va su

chét choc.

Trich trong Susan Murcott, The First Buddhist
Women, nhirng nir phat tr dau tién: Nhitng bai tho va

nhirng cau chuyén cua su thtc tinh.

Rét 13 ddc biét dé nhan thdy nhitng 10i tién doan cia
Ptrc Phat trd thanh sy that ¢ vao thé ky thtr V sau
Cong Nguyén, Tang doan cua Ni ching vi muc dich
nao d6 da chim dat va né doi hoi sy nd luc cua Aya

Khema 1923 va 1997 dé thiét lap lai Ni doan trén hon
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dao & phia bd bién cia Sri Lanka va thiét lap quyén
ctuia nguoi nit phat tir.

Ai 1a ngudi nir phat tir dau tién ctua Duc Phat?

Vao mot budi sang Sujata dang di gan t6i cdy Paniya
va ba ta thiy Dtc Phat Gotama rat xanh va yéu. Ba
thdy thuong tdm, cam kich va cing dudng Ngai chio

stra gom c0 stra, nho va gao.

Luc dau tién Gotama tir chdi khong nhéan thyc pham:
“T6i khéng thé an va udng cho t6i khi t6i chitng ddc
gidi thodr”. Ong ta n6i nhu thé.

Sujata thuyét phuc Ngai rang: chang ich loi gi néu ct
lam cho minh dau kho, khéng thuéng thirc duge cudc
song, cling khong phai 14 thuéng thirc cude sdng va
hudng thu qua dang, mot nguoi dung thi nén thuc hi¢n

trung dao.

Gotama nhin Sujata v61 sy bi€t on va sau d6 an chén

chdo sira ma nang ciing duong cho Ngai.

Sau nim kho hanh di chidm dut. Sau khi Gotama
chtng déc tro thanh Phat, Ngai quay trd lai lang dé noi
vé nhirng kham pha vé sy Giac ngd. Sau khi noi
chuyén thi Sujata ¢én gap Dirc Phat va xin Ngai chéap
nhan cho nang 1a nguoi nit Phat tir dau tién va Dirc
Phat da chép nhan va ba ta nhan dugc Mantradiksa tir
noi Ptc Phat.
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Y nghia

Gotam1 (Th?ltﬂ) 1a tén mot dong song dwgc nodi dén
trong Nilamatapurana. Gotami theo nhu sur sach thi nod
chay tir Varahaparvata. Gotami duoc néi dén trong
doan 1255 cua Nilamata va thuong dugce doc nham 13
1152.

Trong khi dang & trong thién vién Jetavana Dirc Phat
noi cau nay, 391 ddi chiéu voi Thanh nit Gotami
Trong nhiing lan trudc d6 khi noi dén Bat kinh phap
Dtrc Phét di tuyén bd kin ddo va Gotami chip nhan va
cti lay Ngai theo nhu phuong thirc chip nhan. Va
cling nhu thé, tit ca cac thanh vién trong doi ngii cua
Ngai. Chang c6 gidi su hay thdy gido nao ma ba nhan
dugc, ngoai trir chinh Pic Phat. Do d6 ba ta nhan
duoc sy cong nhan cia Tang doan.

Va trong mot co duyén sau dé thi c6 nhiéu thanh vién
cua ba noi réng ba da dugc tham dy vao Tang doan,
ho noi: Mahapajapati Gotami khong co6 gido tho,
khong c6 gi6i su, va chi ban tay ba tiép nhan y vang.
Sau khi nghe nhu vay thi cac nit tu khac khong hai
long va tir chdi gitt ngay nhin an fast day va khong
tham du 1& véi ba. Va chuyén nay dugc noi dén Buc
Phat, Ngai lang nghe roi tra 10i: “Chinh Ta da tuyén
phat Bdr kinh phap trén Mahapajapati Gotami. Ta la

gido tho cua ba. Ta la gioi sw cua ba”. Khi ma ho
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nghe dugc nhu vay thi ho d4 tir bé nhitng tu tudng xau
xa va DPrc Phat n6i rang nhitng nguoi nao da tir bo tu
tuéng xau xa thi nguoi d6 khéng thé nao chip nhan
nhitng cam tho bat thién nhu thé.

Bai tho cua Vimala:

Ngay hom nay da goi lai trong tu doi. Mai toc cua t6i
dd cao va téi da lang thang di khat thiee. Toi ngoi dwdi
goc cdy va dat dwoc trang thdi khéng con tw twong.
Tt ca nhitng dinh mdc, con ngudi va chw thién da bi
cdt bo.

Va bdy gio téi dd khéng con bi dnh hudéng nita, t6i rat

la 1w tin, khong con dinh mdc.
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Cau héi va chu thich:

1. Chuyén gi s& xay ra néu ngudi xin phép Puc
Phat dé gia nhap Tang doan khong phai 1a
Mahapajapati Gotami, nguoi ké miu di nudi
dudng Ngai tir lic con nhé? Cau tra 101 c6 1€ 1a
khong tbt lam.

2. Tai sao Purc Phat bat budc dua ra Bat kinh phap
cho nguoi nir tu? Vi Mahapajapati Gotami tur
trong gia dinh hoang tdc, luon ludn co6 trong tam
Ngai vi tri xa hoi, dac bi¢t 1a trong xa hoi nong
nghiép An Do? Co phai 1a Iy do nay di can tré
cho ba ta thtrc tinh hay sy gia nhdp cua ba vao
trong Tang doan s€ anh hudéng t&i chu Tang?
Cau tra 101 co I€ 1a c4 hai.

3. C6 phai thuc sy la Mahapajapati Gotami la
ngudi nit tu dau tién O trong Ni doan hay
khéng? Nhitng bang chung lich sir d3 cho thay
mdt birc tranh cd nhiéu nguoi nit da thyc tap
theo Phat & ngoai khudn vién ma Ngai Cap Co6
Doc da danh cho Btrc Phat va Tang doan trudce
do.

4, Quan sat truong hop lich st ma Ngai
Mahapajapati Gotami dugc gia nhap Tang doan
thi ¢6 can nhirng thu tuc nghi 18 dé xac minh su
gia nhdp Tang doan ctia mgt nguoi nir tu nhu 1a
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diéu kién dé cho thirc tinh khong? Can ct theo
lich str thi c6 1& khong. Ba tinh nguyén cao dau
va mdc y vang trudc khi gdp Puc Phat. Ba da
dat duogc td1 su thirc tinh hoan toan sau khi thuc
tap dudi sy hudng dan truc tiép ciia DPuc Phat.

. Tai sao Mahapajapati Gotami lai nin ni yéu cau
c6 su binh dang gitra Ni va Tang ¢ clng tudi
ha? Piéu d6 c¢6 quan trong gi trong van dé thirc
tinh hay khong? Tai sao D¢ Phat lai tir chdi
yéu cau ciia ba? Sy that 13 khi mot nguoi bang
su thyc hanh t6t da duoc gidi thoat ra khoi
nhitng cam xudc, nhitng gian gilt, nhitng si mé
thi nguoi dy chang can quan tdm téi vi tri x4
hoi. Khi nguoi da duoc giai thoat giai phong ra
khoi nhitng dinh méc vé ban nga. Lai nira, c6
thé nao nhin trén mot goc canh khac thay su yéu
cau vé vi tri binh déng 1a thé hién su ganh ti con
sot lai trong hanh gia? Va diéu d6 s& can tro

hanh gid dugc thirc tinh hoan toan.
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Chwong Tam Phip — 6. Phim Gotami Anguttara
Nikaya (1) (51) Mahapajapati Gotami

1. Mot thoi, Thé Ton tra & gitra dan chung Sakka, tai
Kapilavatthu, khu vuon Nigrodha. Roi Mahapajapati
Gotami di dén Thé Tén; sau khi dén, danh 1& Thé Ton
roi ding mot bén. Ping mot bén, Mahapajapati
Gotami bach Thé Tén:

— Lanh thay, bach Thé Tén, néu nir nhan dwoc xudt
gia, tir b6 gia dinh, séng khéng gia dinh trong
Phdp va Ludt do Nhe Lai thuyét gidng.

— Thoi vira ré‘i, nay Gotami, chd co wa thich nir
nhdan dwoc xudt gia, tir bé gia dinh, song khéng
gia dinh trong Phdp va Ludt do Nhw Lai thuyét
giang.

2. Lan thtr hai, Mahapajapati Gotami bach Thé Tén:

— Lanh thay, bach Thé Tén, néu nir nhan dwoc xudt
gia, tir b6 gia dinh, séng khéng gia dinh trong
Phdp va Ludt do Nhr Lai thuyét gidng.

— Théi vira réi, nay Gotami, ché cé wa thich nit
nhdn dwoc xudt gia, tir bé gia dinh, song khéng
gia dinh trong Phdp va Ludt do Nhw Lai thuyét
giang.

3. Lan tht ba, Mahapajapati Gotami bach Thé Tén:
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— Lanh thay, bach Thé Ton, néu nir nhan duwoc xudt
gia, tir b6 gia dinh, séng khéng gia dinh trong
Phdp va Ludt do Nhw Lai thuyét gidng.

— Théi vira réi, nay Gotami, ché c¢é wa thich nir
nhdn dwoc xudt gia, tir bé gia dinh, song khéng
gia dinh trong Phdp va Ludt do Nhw Lai thuyét
giang.

ROi Mahapajapati Gotami biét dugc: “Thé Tén khong
chdp nhdn cho nit nhdn dwoc xudt gia, tir b6 gia dinh,
song khéng gia dinh trong Phdp va Ludt do Nhuw Lai
thuyét giang”, lién khd dau, sdu mudn, nudc mat day
mit, khoc than, danh 1& Thé Ton, than bén hitu hudng
vé Ngai roi ra di.

4. R6i Thé Ton, sau khi & Kapilavatthu cho dén khi
vua y, roi ra di dén Vesali, tiép tuc bd hanh rdi dén
Vesali.

O diy, Thé Ton & Vesali, tai Pai Lam, ¢ ngdi nha co
néc nhon. Roi Mahapajapati Gotami, véi toc cao sach,
dap ap ca-sa, cung v6i nhidu nit nhan Sakya ra di dén
Vesali, tiép tuc bo hanh va dén Vesali, tai Pai Lam, &
ngdi nha c6 néc nhon. R6i Mahapajapati Gotami, véi
chan bi sung, tay chan 1Am bui kho dau, sdu mudn,
nudc mat ddy mat, khoc than, ding ngoai cira chinh.
Ton gia Ananda thdy Mahapajapati Gotami véi chan
bi sung, tay chan lam bui khd dau, siu mudn, nudc
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mat day mit, khoc than, ding ngoai cira chinh, thay
vay lién noi voi Mahapajapati Gotami:

— Thuwa Gotami, vi sao lai dirng ¢ cwa voi chdn bj
sung, tay chdn lam bui khé dau, sau mudn, nuée
mat day mat, khoc than nhw vay?

— Thua Tén gid Ananda, vi rang Thé Tén khéng
chdp nhdn cho nit nhéan xudt gia, tir b6 gia dinh,
song khéng gia dinh trong Phdp va Ludt do Nhu
Lai tuyén thuyét.

— Vay thwa Gotami, hay dung cho ¢ ddy, cho cho
dén khi téi xin phép Thé Tén,; dé nir nhan dwoc
xudt gia, tir bé gia dinh, song khéng gia dinh
trong Phép va Ludt do Nhw Lai thuyét gidng.

5. Roi Ton gia Ananda di dén Thé Tén; sau khi dén,
danh 18 Thé Ton r6i ngdi xudng mot bén. Ngodi xudng
mot bén, Ton gia Ananda bach Thé Ton:

— Bach Thé Tén, cé6 Mahdapajapati Gotami véi chén
bi sung, tay chdn lam bui khé dau, sau mudn,
nuée mdt day mdt, khéc than dirng & ngodi cira
néi rang: “Thé Tén cho phép nhédn cho nit nhéin
xudt gia, tir b6 gia dinh, song khéng gia dinh
trong Phdp va Ludt do Nhw Lai thuyét gidng”.

Lanh thay! Bach Thé Tén, néu nir nhan dwoc xudt
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gia, tir b6 gia dinh, séng khéng gia dinh trong
Phdp va Ludt do Nhr Lai thuyét gidng.

— Théi vira réi, nay Gotami, ché c¢é wa thich nit
nhdn dwoc xudt gia, tir bé gia dinh, song khéng
gia dinh trong Phdp va Ludt do Thé Tén thuyét
giang.

Lan thir hai ... Lan tha ba, Tén gia Ananda bach Thé
Ton:

— Lanh thay! Bach Thé Tén, néu Thé Tén cho phép
nit nhan dwoc xudt gia, tiv bé gia dinh, song
khéng gia dinh trong Phdp va Ludt do Thé Tén
thuyét gidng.

— Théi vira réi, nay Gotami, ché c¢é wa thich nik
nhdn dwoc xudt gia, tir bé gia dinh, song khéng
gia dinh trong Phdp va Ludt do Thé Tén thuyét
giang.

6. R6i Ton gia suy nghi nhu sau: “Thé Tén khong
chap nhéan cho nir nhan dugc xuat gia, tir bo gia dinh,
song khong gia dinh trong Phap va Luat do Nhu Lai
thuyét giang. Vay ta hay ding phuong phap khac dé
xin Thé Tén cho phép nit nhan duoc xuat gia, tir bo
gia dinh, séng khong gia dinh “.

Roi Ton gia Ananda bach Thé Ton:
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— Bach Thé Ton, khong biét nit nhan sau khi xudt
gia, tir b6 gia dinh, song khéng gia dinh trong
Phép va Ludt do Nhw Lai thuyét giang, cé thé
chitng dwoe Dw-lweu qud, Nhdt-lai qud, Bat-lai
qua hay A-1a-han qua khong?

— Nay Ananda, sau khi xudt gia, tw bo gia dinh,
song khéng gia dinh trong Phdp va Ludt do Nhu
Lai thuyét gidng, nit nhdn c6 thé chirng dieoc Due-
lweu qud, Nhdt-lai qua, Bdt-lai qud hay A-la-han
qud.

— Bach Thé Tén, sau khi xudt gia, tir bé gia dinh,
song khéng gia dinh trong Phdp va Ludt do Nhu
Lai thuyét giang, nit nhdn c6 thé chirng dwoc Di-
heu qud, Nhat-lai gud, Bat-lai qud hay A-la-han
quad. Lai nita, bach Thé Tén, Mahdpajapati da
giip d& Thé Tén rdt nhiéu trong vai nguoi di,
nguwoi vu, nguoi ké mau, khi me cua Thé Tén
ménh chung, lai cho Thé Tén b sita. Lanh thay,
bach Thé Tén, néu nir nhan dwoc xudt gia, tir bo
gia dinh, song khéong gia dinh trong Phdp va Ludt
do Nhw Lai thuyét giing.

7. — Nay Ananda, néu Mahdpajapati Gotami chdp
nhdn tam kinh phap, thoi Gotami co thé dwoc tho cu
tuc gioi: Dau cho tho dai gioi mot tram nam, mot Ty-

kheo Ni ddi véi mét Ty-kheo méi tho dai gidi trong
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mét ngay ciing phdi danh 16, dirng ddy, chdp tay, xit su
dung phap. Phap nay sau khi cung kinh, tong trong,
danh 16, ciing dwong, cho dén tron doi khéng dwoc
vieot qua. Ty-kheo Ni khéng cé thé an cur miia miea tai
ché khéng cé Ty-kheo. Phap nay sau khi cung kinh,
téng trong, danh 16, ciing dwong, cho dén tron doi
khéng dwoc vwot qua. Nika thang mét lan, Ty-kheo Ni
can phdi thinh chimg Ty-kheo héi ngay trai giGi va
dén dé thuyét gici. Phdp nay, sau khi cung kinh, téng
trong, danh 1é, cing dwong, cho dén tron doi khéng
dwoc vueot qua. Sau khi an cu mua muwa xong, Ty-kheo
Ni can phdi lam 1é Ty truée hai Tang chiing vé ba vin
dé dwoc thdy, dwoc nghe va nghi. Phdp nay, sau khi
cung kinh, téng trong, danh 16, ciing dwong, cho dén
tron doi khong dwoc vieot qua. Ty-kheo Ni pham trong
t0i phai hanh phadap pakkhamanattam (man-na-doa)
cho dén nira thang. Phdp nay, sau khi cung kinh, téng
trong, danh 16, cing dwong, cho dén tron doi khéng
duoc vuot qua. Sau khi hoc tdp sau phap trong hai
nam, phdi dén xin tho cu tic giéi truée hai Téing
chung. Phap nay, sau khi cung kinh, tong trong, danh
16, cing dwong, cho dén tron doi khéng dwoc vuwot
qua. Khéng vi duyén cé gi, mét Ty-kheo Ni ¢ thé
mang nhiéc, chi trich mét Ty-kheo. Phap nay, sau khi
cung kinh, téng trong, danh 1é, ciing dwong, cho dén
tron doi khéng dwoc vwot qua. Nay Ananda, bét dau
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ti hom nay, co sy gido gioi phé binh gitta cdac Ty-kheo
vé Ty-kheo-Ni, khdng cé sw gido giGi phé binh giiva
cic Ty-kheo Ni vé cdc Ty-kheo. Phap nay, sau khi
cung kinh, téng trong, danh 1é, ciing dwong, cho dén
tron doi khéng dwoc vwot qua. Nay Ananda, néu
Mahapajapati Gotami chdp nhdn tam kinh phdp nay,
thoi cho phép Mahapajapati Gotami dwoc tho cu tic
gioi.

8. ROi Ton gia Ananda, sau khi hoc tir Thé Ton tim
trong phap nay, roi di dén Mahapajapati Gotami, sau

khi dén, néi v6i Mahapajapati Gotami:

— Néu Mahapajapati Gotami chdp nhdn tém kinh
phap nay, thoi Gotami sé dwoc tho cu tuc gioi:
“Dau cho tho dai gioi mot tram nam, mot Ty-
kheo Ni ... khong co sw gido gioi phé binh gita
cdac Ty-kheo Ni vé cdc Ty-kheo. Phéap nay, sau khi
cung kinh, téng trong, danh Ié, cing dwong, cho
dén tron doi khong dwoc vuot qua”. Néu Gotami
chdp nhdn tdm trong phdp nay, thoi Gotami sé
dwoc tho cu tuc gioi.

— Thwa Ton gia Ananda, vi nhw mét nguoi dan ba
hay mdt ngwoi dan éng, con dang tuéi tré, tanh
wa trang svc, sau khi géi dau xong, sau khi dwoc
mot vong hoa sen xanh hay mot vong vii quy hoa,
hay mét vong thién tw hoa (hay cw thang hoa)
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ding hai tay cam ldy vong hoa dy va ddt lén dinh
dau. Ciing vdy, thwa Ton gid, t6i xin chdp nhdn
tam kinh phdp nay, cho dén tron doi khéng c6

vuot qua.

9. Roi Ton gid Ananda di dén Thé Ton; sau khi dén,
danh 18 Thé Ton rdi ngdi xubng mot bén. Sau khi dén,
danh 18 Thé Ton rdi ngdi xubng mot bén. Ton gia
Ananda bach Thé Tén:

— Bach Thé Tén, Mahdpajapati Gotami dd chap
nhdn tam kinh phdp nay, cho dén tron doi khéng
co vuot qua.

— Nay Ananda, néu nit nhin khéng dwoc xudt gia,
tir b6 gia dinh, soéng khéng gia dinh trong Phdp
va Ludt do Nhw Lai thuyét giang, thoi nay
Ananda, Pham hanh dwoc an tru ldu dai, va diéu
phap dwoc ton tai dén mot ngan nam. Vi r&ng,
nay Ananda, nit nhén dwoc xudt gia, tir bé gia
dinh, séng khéng gia dinh trong Phdp va Ludt
nay, nay nay Ananda, Pham hanh sé khong dwoc
an tru ldu dai, thoi nay Ananda, diéu phap duwoc
t6n tai nam tram nam. Vi nhw, nay Ananda,
nhitng gia dinh ndo cé nhiéu phy nit, it dan éng,
thoi nhitng gia dinh d'y rat dé bi cac dao tac, trom
dp ndo hai. Ciing vdy, nay Ananda, nit nhdn dwoc
xudt gia, tiv bé gia dinh, song khéng gia dinh
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trong Phap va Ludt nay, nén Pham hanh sé khong
dwoc an tru lau dai. Vi nhu, nay Ananda, khi nao
mét chieng bénh dwoc tén la “trdang nhw xwong”
roi vao mét ruéng lia da chin, thoi ruéng lia dy
khong co an tru lau dai. Ciing vdy, nay Ananda,
khi nao nit nhan dwoc xudt gia, tr bo gia dinh,
song khéng gia dinh trong Phdp va Ludt nay, thoi
Pham hanh nay khong co an tru lau dai. Vi nhu,
nay Ananda, khi nao mot chung bénh dwoc tén la
“do set” roi vao mot ruong mia da chin, thoi
ruéng mia dy khéng c6 an trii lau dai. Ciing vay,
nay Ananda, khi ndao nit nhan duoc xudt gia, tir
b6 gia dinh, séng khéng gia dinh trong Phdp va
Ludt nay, thoi Pham hanh nay khong dwoc an tru
ldu dai. Vi nhw, nay Ananda, mot nguoi vi nghi
dén twong lai xdy dung bo dé cho mét ho nuée
I6n dé nuée khéng thé chdy qua, ciing vy, nay
Ananda, vi nght dén twong lai, Ta moi ban hanh
tam kinh phdp nay, cho cic Ty-kheo Ni cho dén
tron doi khong vuot qua.
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(D) (52) Ai Giao Gio6i?

. Mot thoi, Thé Ton trit & Vesali, tai Dai Lam, &
ngdinha co ndc nhon. R6i Ton gia Ananda di dén
Thé Ton; sau khi dén, danh 1& Thé Ton roi ngoi
xubng mot bén. Ngdi xudng mot bén, Toén gia
Ananda bach Thé Ton:

Thanh twu bao nhiéu phdp, bach Thé Tén, Ty-
kheo nén dwoc chdp nhdn la vi gido gidi cho cdc
Ty-kheo Ni?

Nay Ananda, thanh twu tam phdp, Ty-kheo nén
dwoc chdp nhén la vi gido gidi cho cdc Ty-kheo

Ni. Thé nao la tdm?

. O ddy, nay Ananda, Ty-kheo cé gidi dirc, song
duwoc ché ngu véi s ché ngu cia gidi bon, day di
uy nghi chanh hanh, thdy so hdi trong nhitng 1
nhé nhdt, chdp nhdn va hoc tdp trong cdc phdp.
Vi dy nghe nhiéu, tho tri diéu dd dwoc nghe, chat
chita diéu da dwoc nghe; nhitng phdp dy, so
thién, trung thién, hdu thién, nghia ly van cu cu
tiic, dé cao doi song Pham hanh hodn toan day
dii thanh tinh; nhitng phép dy, vi dy da dweoc nghe
nhiéu, da nam gitt, da ghi nho tung doc nhiéu lcfn,
chuyén y quan sdt, khéo thé nhdp chanh kién. Poi
voi vi dy, hai gidi bén Patimokkha dwoc khéo

trao truyén lai mét cach réng rdi, khéo phén tich,
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khéo théng hiéu, khéo quyét dinh thanh sutta
(ngén ngit) va thanh dm vin. Vi dy c¢6 mét giong
néi dé nghe, phat am tot, 1oi néi tao nhd, phdt
ngon khong bdp be, gidi thich nghia Iy minh xdc.
Vi dy ¢6 kha ndang thuyét giang phdp thoai cho
chung Ty-kheo Ni, khich ¢, lam cho phdn khoi,
lam cho hoan hy, dwoc phan Ién cdc Ty-kheo Ni
di mg, thich y. Trudc khi y chi Thé Tén, xudt gia,
ddp do ca-sa, vi dy khéng c¢é pham trong ti ndo,
dwoc hai muwoi tuéi an cw hay hon hai mwoi tuéi

an cu.

Thanh twu tam phdp nay, nay Ananda, vi Ty-kheo
dwoc chap nhén la vi gido gidi cho cdc Ty-kheo Ni.
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(111) (53) Phap Tom Tit

1. Mdt thoi, Thé Tén tra & Vesali, tai Mahavana, &
ngdi nha c¢6 néc nhon. R6i Mahapajapati Gotami
di dén Thé Ton; sau khi dén, danh 1& Thé Ton rdi
dimg mot bén. Pung modt bén, Mahapajapati
Gotami bach Thé Tén:

— Lanh thay, bach Thé Tén! Thé Tén hay thuyét
phép van tit cho con, sau khi Thé Tén thuyét
phap, con s¢ séng mot minh, an tinh, khong

phong dat, nhiét tam, tinh can.

2. Nay Gotami, nhiitng phap nao ba biét: “Nhirng
phéap nay dua dén tham duc, khong phai ly tham;
dua dén hé phudc, khong dua dén ly hé phudc;
dua dén tich tap, khong dua dén khong tich tip;
dua dén duc 16n, khong dua dén it duc; dua dén
khong biét du, khong dua dén biét du; dua dén tu
hoi, khong dua dén nhan tinh; dua dén biéng
nhéc, khong dua dén tinh tin; dua dén kho nudi
dudng, khong dua dén d& nudi dudng”. Nay
Gotami, hdy tho tri nhit hudng rang: “Po 1a
khong phai Phéap, d6 1a khong phai Luat, do la
khong phai 161 day cua bac Pao su”.

3. Va nay Gotami, nhirng phéap nao ba biét: “Nhitng
phdp dwea dén ly tham, khéong dwa dén tham duc;
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dwa dén ly hé phude, khéng dwa dén hé phude;
dwa dén khéng tich tdp, khéng dwa dén tich tip;
dwa dén it duc, khong dua dén duc I6m; dwa dén
biét dii, khéng dwa dén khéng biét di; dwa dén
nhan tinh, khong dwa dén tu hoi; dwa dén tinh
tin, khéng dwea dén biéng nhdc; dwa dén khé dé
nudi dwdng, khong dwa dén khé nudi duéng”.
Nay Gotami, hdy tho tri nhiet hwong rang: “Dé la
phai Phap, do la phai Luat, do la loi day cua bdc

Pao su’”.

The First Theravada Bhikkhuni Ordination in North America
Source: Aranya Bodhi Hermitage,http://awakening-forest-
hermitage.blogspot.com/
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Preceptor Ven. Bhikkhuni Dhammananda of Thailand with Thai bhikkhuni
sangha members. From kyotoreview.org
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Tibetian nunstaking exams
First Tibetan Nuns who are taking exam-debates to become Geshes ( it takes
20 years of study to become Geshes ) . The surrounding Monk Geshes
interview her withtough questions or challenge her on difficult points

Chinese nuns. Wilkipedia public domain
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TIME

A Buddhist nun has become the first female monk
ordained in Thailand, presenting a serious challenge to
the nation’s all-male clergy.

Varanggana Vanavichayen, 55, was ordained Sunday
by a female Sri Lankan monk in the presence of a
male Thai monk. Theravada scriptures, as interpreted
in Thailand, require that for a woman to be ordained a
monk, the ceremony must be attended by a male and
female monk.

Monks are the main clerics in Thai Buddhism. The
deputy chief of the government’s Religious Affairs
Department, however, said Varanggana will not be
recognized as a monk.
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Elder Nun Mahapajapati Gotami

Website: https://tuetam.info
Email: tuetamthienthuquan@yahoo.com
Fanpage: facebook.com/thienvientuetam
Youtube: Dao PhatVao Poi
Paltalk: Tue Tam Thien Vien
SACH AN TONG



